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Annotatsiya. Ushbu maqolada chog‘ishtirma tilshunoslikning o‘ziga xos xususiyatlari 

tahliliga to‘xtaladi. O‘zbekistonda chog‘ishtirma tilshunoslikka hissa qo‘shgan tilshunoslar va 

ularning olib brogan tadqiqotlari haqida so‘z yuritiladi. 

 

Аннотaция. В статье рассматривается специфика сравнительного языкознания. В 

статье обсуждаются лингвисты, внесшие вклад в сравнительное языкознание в 

Узбекистане, и их исследования. 

 

 Annotation. This article focuses on the analysis of the specific features of comparative 

linguistics. It discusses linguists who have contributed to comparative linguistics in Uzbekistan and 

the research they have conducted. 

 

Hozirgi zamon tilshunosligida lingvistlar iste’molga olib kirgan qiyosiy, 

chogʻishtirma, taqqoslash, lingvistik tipologiya, kontrastiv lingvistika kabi atamalar 

qiyosiy yoki chogʻishtirma tilshunoslik muammolarini ilmiy tahlildan oʻtkazish 

uchun ishlatiladi. Aslida bu yoʻnalishlarning har biri nazariy tilshunoslikning 

mustaqil boʻlimlari sifatida dunyo tilshunoslarining e’tiborini tortib kelmoqda. 

Oʻzbekistonda chogʻishtirma tilshunoslikning tamal toshini E.D.Polivanov1 qoʻygan. 

Uning “Russkaya grammatika v sopostavlenii s uzbekskom yazikom” asari 

keyinchalik koʻpgina turli morfologik strukturaga ega boʻlgan tillarni 

chogʻishtirishda klassik namuna boʻlib xizmat qilgan. Xorijiy tillarni oʻzbek tili 

subsistemalari bilan chogʻishtirishni professorlar J.Boʻronov, Oʻ.Yusupov, 

A.Abduazizov, M.Abdurazzaqov, S.Rahimovlar boshlab berishgan. Hozirgi kunga 

kelib chogʻishtirma tilshunoslikning turli aspektlari mustaqil yoʻnalishga aylanib, oʻz 

maqsad va vazifalariga, oʻrniga, ahamiyatiga ega boʻldi. Jumladan, chogʻishtirma 

lingvistikaning alohida yoʻnalishi hisoblanmish lingvistik tipologiya2 uning boshqa 

 
1 https://ru.m.wikipedia.org/wiki/Polivanov,_Yevgeniy_Dmitriyevich 
2 https://milliycha.uz/ru/lingvistik-tipologiya/ 
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aspektlaridan quyidagi xususiyatlari bilan farqlanishini tilshunoslar alohida 

ta’kidlamoqdalar. 

Chogʻishtirma lingvistika rivojiga qiyosiy-tarixiy tilshunoslik katta ta’sir 

koʻrsatgan. Qiyosiy-tarixiy tilshunoslik chogʻishtirma lingvistika bilan chambarchas 

bogʻliq, chunki u tillar sistemasini qiyolashning tarkibiy qismi hisoblanadi. Qiyosiy-

tarixiy tilshunoslikning asosiy tekshirish obyekti tillarni chogʻishtirish boʻlgan. Hind-

yevropa va turkiy tillarni qiyoslashga Alisher Navoiyning “Muhokamat ul-lugʻatayn” 

(1499) asari klassik namuna boʻlib xizmat qiladi. Navoiyning bu asarida ilk bor kelib 

chiqishi jihatidan bir-biri bilan bogʻlanmagan va qarindosh boʻlmagan tillar – eski 

oʻzbek va fors tillari leksik, grammatik va soʻz yasash aspektlari nuqtai nazaridan 

qiyoslangan. Muallif bu asarida oʻzbek tilining oʻziga xos va fors tilida bir xil yarus 

birligi boʻlolmaydigan xususiyatlarini ochib bergan. Chogʻishtirma lingvistikaning 

shakllanishiga Mahmud az-Zamaxshariy arab va fors tillarini qiyoslash bilan, 

Mahmud Koshgʻariy “Devonu lugʻotit turk” asarlari bilan salmoqli hissa 

qoʻshishgan. Ayniqsa, Mahmud Koshgʻariyning qarindosh tillarni chogʻishtirishga 

bagʻishlangan asari qiyosiy lingvistikaning keyingi rivojiga katta ta’sir koʻrsatgan va 

hanuz chogʻishtirma lingvistikaning klassik namunasi boʻlib xizmat qilmoqda. 

Hind-yevropa tilshunosligi tarixida chogʻishtirma lingvistikaning rivojlanishi 

uch bosqichdan iborat boʻlsa, unda Markaziy Osiyoda, jumladan, Oʻzbekistonda qay 

tarzda shakllangan degan savol tugʻilishi tabiiy. Oʻzbekistonda ham chogʻishtirma 

lingvistikaning shakllanishi uch bosqichdan iborat. Birinchi bosqich yoki ilk davri 

Mahmud az-Zamaxshariy, Mahmud Koshgʻariy, Alisher Navoiy asarlari bilan 

belgilanib, bu davrda Movarounnahrda chogʻishtirma lingvistikaning tamal toshi 

qoʻyiladi.  

Ikkinchi davri Oʻzbekistonda xorijiy tillarning keng koʻlamda oʻqitilishi va 

xorijiy til bilan oʻzbek tili grammatik subkategoriyalarini qiyoslashga asoslangan 

boʻlib, u XX asrning 60-yillaridan XXI asrning birinchi oʻn yilligigacha qamrab 

oladi. 

Uchinchi davri esa XXI asrning birinchi oʻn yilligidan boshlandi va hozirda 

davom etmoqda. Ikkinchi davr, asosan, lingvistik kategoriyalarni subsistema 

(subsystem) usulida chogʻishtirgan boʻlsa, uchinchi davr “xoulsistem” (wholesystem) 

usulida tilni tizim sifatida chogʻishtirishga oʻtgan. 

Mustaqillik yillarida Respublikamizning ikki yetakchi oliygohi – Oʻzbekiston 

davlat jahon tillari universiteti va Samarqand davlat chet tillar instituti qoshida 

roman-german filologiyasi boʻyicha doktorlik va nomzodlik dissertasiyalari 

himoyasiga ixtisoslashgan ilmiy kengashlar faoliyat koʻrsatib, ularda yurtimizning 

koʻzga koʻringan olimlari Gʻaybulla as-Salom, J.Boʻronov, Oʻ.Q.Yusupov, 
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Sh.Safarov, A.A.Abduazizov, M.E.Umarxoʻjaev, A.E.Mamatov, S.Rahimov, 

E.Begmatov, A.M.Bushuy, X.Orziqulov, G.X.Boqieva, D.U.Ashurova, 

M.I.Rasulovalar faol ishtirok etishgan. Zikr etilgan ilmiy kengashlarning barcha 

majlislarida chogʻishtirma lingvistikaning dolzarb muammolari muhokama etilgan. 

Jumladan, G.X.Boqiyevaning ingliz, rus, oʻzbek tillarining grammatik 

kategoriyalarini qiyoslash, D.U.Ashurovaning morfemalarning matn hosil qilishi, 

M.I.Rasulovaning lingvistikada leksik sathning yoritilishi, Gʻ.M.Hoshimovning 

gipotaksis hodisasiga bagʻishlangan doktorlik dissertasiyalari mustaqillik yillarining 

mahsuli hisoblanadi. Biz bu yerda faqat global muammolarni tadqiq etgan mualliflar 

haqida toʻxtaldik, xolos. Chogʻishtirma lingvistika masalalariga bagʻishlangan 

nomzodlik dissertasiyalari talaygina va bu haqda alohida maxsus toʻxtalish talab 

etiladi. 

 
Mustaqillikning dastlabki yillaridanoq professor J.Boʻronov tashabbusi bilan 

Oʻzbekiston davlat jahon tillari universitetida tashkil etilgan ixtisoslashgan ilmiy 

kengashda himoya qilingan dissertasiyalarning 90 foizi chogʻishtirma lingvistikaning 

yechimini kutayotgan muammolariga bagʻishlangani bilan ahamiyatlidir. Professor 

J.Boʻronovning ingliz va turk tillarining lingvistik kategoriyalarini chogʻishtirishga 

bagʻishlangan monografiyasi, A.A.Abduazizovning ingliz va oʻzbek tillari fonetik va 
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fonologik xususiyatlari yoritilgan ilmiy ishlari, Oʻ.Q.Yusupovning chogʻishtirma 

lingvistikani boshqa yoʻnalishlardan farqlab beruvchi risolasi, S.Rahimovning 

chogʻishtirma tilshunoslikning global muammolariga bagʻishlangan monografiyasi 

mamlakatimiz tilshunosligida XX asr oxiri –XXI asr boshlarida chogʻishtirma 

lingvistikaning tamal toshi qoʻyilishiga asos boʻlgan desak, mubolagʻa boʻlmaydi. 

Shuningdek, Sh.Safarovning “Semantika” nomli monografiyasida ham chogʻishtirma 

lingvistikaning ayrim tamoyillari xususida fikrlar bildirilgan. 

Xulosa qilib aytganda, O‘zbekistonda chog‘ishtirma tilshunoslikning izchil 

rivojlanishi dastlab umumiy til o‘rganish yo‘nalishi sifatida sifatida boshlangan 

bo‘lsa, hozirgi kunda ilmiy-uslubiy, nazariy-amaliy asosga ega keng qamrovli fan 

tarmog‘iga aylangan. Chog‘ishtirma tilshunoslik nafaqat turkiy tillarni, balki o‘zbek 

tilining boshqa til oilalari bilan o‘xshash va farqli jihatlarini ochib berishga xizmat 

qilmoqda. 
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